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   پول و برنامه پول و برنامه--١١
مѧی تѧوانيم    . کوشيده ايم تѧا رژيѧم شѧوروی را از زاويѧه ی دولѧت بررسѧی کنѧيم                  

ايѧن دو مسѧأله يعنѧی    . همين بررسی را از زاويه ی پول رايج نيز به عمѧل آوريѧم        

چѧرا کѧه در تحليѧل نهѧائی، هѧر           . ، در چنѧد خصيصѧه بѧا هѧم مشѧترکند           دولت و پѧول   

. وی ايѧن هѧѧا خѧѧود را در ام المسѧائل، يعنѧѧی در بѧѧارآوری کѧار، خلاصѧѧه مѧѧی کننѧѧد   د

   نيѧѧاز اضѧѧطراری بѧѧه دولѧѧت، ماننѧѧد نيѧѧاز اضѧѧطراری بѧѧه پѧѧول، ميراثѧѧی اسѧѧت از           

    جامعѧѧه ی طبقѧѧاتی، جامعѧѧه ای کѧѧه قѧѧادر نيسѧѧت رابطѧѧه ی بѧѧين انسѧѧان هѧѧا را جѧѧز     

      ز پѧѧѧيش، در قالѧѧѧب پرسѧѧѧتش بѧѧѧت هѧѧѧای مѧѧѧذهبی يѧѧѧا غيرمѧѧѧذهبی تعيѧѧѧين کنѧѧѧد، و ا      

 با قمه ای آويخته بѧه دنѧدان بѧه حراسѧت     - يعنی دولت را-ناک ترين بت ها   خوف

در جامعѧه ی کمونيسѧتی دولѧت و پѧول از ميѧان      . از بت های ديگѧر گماشѧته اسѧت      

 سوسѧѧياليزم زوال تѧѧدريجی دولѧѧت و پѧѧول بايѧѧد در دوران  . نتيجتѧѧاً. خواهنѧѧد رفѧѧت 

  تѧوانيم سѧخن از پيѧروزی واقعѧی         ما تنها در آن لحظه ی تѧاريخی مѧی         . آغار شود 

بگوئيم که دولت تبديل به يک نيمѧه دولѧت شѧده باشѧد و پѧول شѧروع               سوسياليزم  

بѧا رهѧا     سوسѧياليزم    يعنѧی، . به از دست دادن قѧدرت سѧحرانگيز خѧود کѧرده باشѧد             

کردن خود از قيد بѧت هѧای سѧرمايه داری شѧروع بѧه ايجѧاد رابطѧه ای سѧالم تѧر،                      

درخواسѧѧت هѧѧائی بѧѧا ماهيѧѧت   . نسѧѧان هѧѧا مѧѧی کنѧѧد  آزادانѧѧه تѧѧر و پѧѧرارج تѧѧر بѧѧين ا   

دولѧѧت و " انحѧѧلال"دسѧѧت مزدهѧѧا، و  "الغѧѧاء"پѧѧول، "الغѧѧاء"آنارشيسѧѧتی نظيѧѧر  

خѧѧانواده، صѧѧرفاً بѧѧه عنѧѧوان نمونѧѧه هѧѧائی از يѧѧک انديشѧѧه مکѧѧانيکی قابѧѧل توجѧѧه      

نه می توان پول را به طور اختيѧاری الغѧاء کѧرد، و نѧه دولѧت و خѧانواده                   . هستند
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      ѧور اختيѧل "اری  کهن را به طѧاخت " منحѧود را           . سѧاريخی خѧالت تѧد رسѧان بايѧاين  

 کѧاری بѧه بѧت پѧول تنهѧا در       ی ضѧربه . به پايѧان برسѧانند، تبخيѧر شѧوند و بميرنѧد           

مرحلѧѧه ای فѧѧرود مѧѧی آيѧѧد کѧѧه رشѧѧد مسѧѧتمر ثѧѧروت اجتمѧѧاعی سѧѧبب شѧѧود کѧѧه مѧѧا      

جѧѧانوران دو پѧѧا برخѧѧورد بخيلانѧѧه ی خѧѧود را نسѧѧبت بѧѧه هѧѧر دقيقѧѧه اضѧѧافه کѧѧار و   

. فت بارمان را از سهميه جيره ی خѧود بѧه دسѧت فراموشѧی بسѧپاريم                دلهره ی خ  

هنگامی که پول قدرت سعادت بخشيدن يا به خاکستر نشاندن انسان را از دسѧت               

داری مѧی شѧود و در خѧدمت تسѧهيل کѧار              داد، صرفاً تبѧديل بѧه رسѧيدهای حسѧاب         

 دورتѧر   و احتمѧالاً در آينѧده ای      . آمارگيران و مقاصد برنامه ريزی قرار می گيѧرد        

ولی فعلاً ما ايѧن مسѧأله را بѧه طѧور            . به اين رسيدها هم ديگر نيازی نخواهد بود       

  .دربست به نسل های آينده که هشيارتر از ما خواهند بود می سپاريم

ملѧѧی کѧѧردن وسѧѧائل توليѧѧد و اعتبѧѧار، تعѧѧاونی سѧѧازی يѧѧا دولتѧѧی کѧѧردن تجѧѧارت       

زی، و وضѧع  داخلی، انحصاری کѧردن تجѧارت خѧارجی، اشѧتراکی سѧازی کشѧاور          

انباشت شخصی پول را سخت محدود کѧرده و راه   همه گی قانون وراثت، اين ها 

سѧد  ) سرمايه ی ربائی، تجѧاری و صѧنعتی       (تبديل آن را به سرمايه ی خصوصی        

با ايѧن همѧه، ايѧن گونѧه کاربردهѧای پѧول گرچѧه لازمѧه ی اسѧتثمار اسѧت              . می کند 

ود، بلکѧه بѧه شѧکلی تعѧديل     لکن در آغار يѧک انقѧلاب پرولتاريѧائی از بѧين نمѧی ر       

  يافتѧѧه بѧѧه دسѧѧت دولѧѧت يعنѧѧی بѧѧه دسѧѧت تѧѧاجر، اعتباردهنѧѧده، و کارخانѧѧه دار کѧѧل        

معيѧѧار در عѧѧين حѧѧال وظѧѧايف ابتѧѧدائی تѧѧر پѧѧول نيѧѧز بѧѧه عنѧѧوان     . منتقѧѧل مѧѧی گѧѧردد 

 نѧѧه تنهѧѧا حفѧѧظ مѧѧی شѧѧود بلکѧѧه   واسѧѧطه ی پرداخѧѧت، و وسѧѧيله ی مبادلѧѧه، ارزش

        ѧه            ميدان عملی گسترده تر از ميدان عملی کѧت بѧرمايه داری داشѧام سѧت نظѧه تح

  .دست می آورد
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برنامه ريزی اداری قدرت خود را به کفايت آشѧکار کѧرده، ولѧی در عѧين حѧال                   

پѧѧيش يѧѧک برنامѧѧه ی اقتصѧѧادی از  . محѧѧدوديت قѧѧدرتش را نيѧѧز نشѧѧان داده اسѧѧت   

 ميليون نفر جمعيѧت و تضѧادهای عميѧق بѧين            ١٧٠ آن هم در کشوری با       ساخته،

 ی وحѧی مُنѧزل نيسѧت بلکѧه يѧک فرضѧيه ی عملѧی تقريبѧی         شهر و ده، بѧه منزلѧه     

ی آن ااسѧѧت کѧѧه روشѧѧن شѧѧدن صѧѧحت و سѧѧقم و يѧѧا اصѧѧلاح آن بايѧѧد در ضѧѧمن اجѧѧر 

هر قѧدر کѧه    : در واقع می توانيم اين قاعده را بگذاريم که        . برنامه صورت بگيرد  

اجѧѧرا بشѧѧود، همѧѧان قѧѧدر رهبѧѧری اقتصѧѧادی     " دقيѧѧق تѧѧر "يѧѧک وظيفѧѧه ی اداری  

: ی برنامѧه هѧا بѧه دو اهѧرم نيѧاز هسѧѧت     ا بѧرای تنظѧيم و اجѧѧر  .مربوطѧه بѧدتر اسѧت   

يکی اهرم سياسی، به صورت شرکت دادن واقعی خود توده های علاقѧه منѧد در         

رهبری، کاری کѧه بѧدون دموکراسѧی شѧوروی غيرقابѧل تصѧور اسѧت، و ديگѧری              

 محاسبات پيش ساخته به کمѧک يѧک معѧادل     یاهرم مالی، بدين صورت که کليه   

يش قرار گيرند، و اين کѧار بѧدون يѧک نظѧام پѧولی مسѧتحکم قابѧل                   عام مورد آزما  

  .تصور نيست

نقش پول در اقتصاد شوروی نه تنها خاتمه يافته نيست بلکه، چنان چه گفتѧه             

 و عصѧѧѧر انتقѧѧѧالی بѧѧѧين سѧѧѧرمايه داری. ردشѧѧѧد، راه رشѧѧѧدی طѧѧѧولانی در پѧѧѧيش دا

جѧѧارت ، اگѧѧر بѧѧه طѧѧور کلѧѧی در نظѧѧر گرفتѧѧه شѧѧود، بѧѧه معنѧѧای کѧѧاهش ت زمسوسѧѧيالي

کليѧѧه ی . نيسѧѧت بلکѧѧه بѧѧرعکس، بѧѧه معنѧѧای گسѧѧترش فѧѧوق العѧѧاده تجѧѧارت اسѧѧت    

رشѧته هѧای جديѧد    . رشته های صنعت دست خوش تحول گرديده و رشد می کننѧد    

می آيند و ناگزير بايد با ساير رشѧته هѧا چѧه بѧه طѧور        به وجود    صنعت پی در پی   

د مصѧѧرفی از بѧѧين رفѧѧتن اقتصѧѧا . کمѧѧی و چѧѧه بѧѧه طѧѧور کيفѧѧی رابطѧѧه برقѧѧرار کننѧѧد   

راه آن برچيѧѧده شѧѧدن زنѧѧدگی در بسѧѧته ی خѧѧانوادگی بѧѧدين       روسѧѧتائی و بѧѧه هѧѧم  

معناست که تمام نيروی کاری که سابقاً در محدوده ی حياط طويله ی روسѧتائی               
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يѧѧا درون چѧѧارديواری کلبѧѧه ی شخصѧѧی او صѧѧرف مѧѧی شѧѧود، اينѧѧک بѧѧه قلمѧѧرو         

دش پول کشيده به حيطه ی گراز اين طريق مبادلات اجتماعی منتقل می گردد و       

 محصولات و خدمات بѧا   یبرای نخستين بار در تاريخ، مبادله ی کليه    . می شود 

  .يکديگر آغاز می شود

از سѧѧوی ديگѧѧر اگѧѧر منѧѧافع شخصѧѧی مسѧѧتقيم توليѧѧد کننѧѧده و مصѧѧرف کننѧѧده و      

انگيزه های شخصی آنان در نظام برنامه ريѧزی شѧده منظѧور نگѧردد، سѧاختمان          

 تصور نيست، و نظام برنامه ريزی شده نيز بѧه           موفقيت آميز سوسياليستی قابل   

نوبѧѧه ی خѧѧود تنهѧѧا بѧѧه شѧѧرطی ثمѧѧربخش خواهѧѧد بѧѧود کѧѧه وسѧѧيله ای متѧѧدال، قابѧѧل 

. اطمينان و انعطاف پذير در اختيار داشѧته باشѧد وسѧيله ای کѧه همѧان پѧول اسѧت                    

افزايش بارآوری کار و بهبود کيفيت محصولات، بѧدون معيѧار دقيѧق کѧه آزادانѧه                 

 -يعنѧی بѧدون يѧک واحѧد پѧولی مسѧتحکم         -لول های صنعت نفوذ کنѧد       در کليه ی س   

بنѧѧابراين بѧѧديهی اسѧѧت کѧѧه در اقتصѧѧاد انتقѧѧالی نيѧѧز ماننѧѧد        . قابѧѧل حصѧѧول نيسѧѧت  

کليѧه ی  . سرمايه داری يگانه پول معتبѧر پѧولی اسѧت کѧه پشѧتوانه اش طѧلا باشѧد                

 ѧѧَز بѧѧزی جѧѧر چيѧѧای ديگѧѧول هѧѧتنددَپѧѧوروی در آنِ. ل نيسѧѧت شѧѧه دولѧѧم البتѧѧد هѧѧواح 

     لکѧѧن ايѧѧن  . ميѧѧع کالاهѧѧا را در دسѧѧت خѧѧود دارد و هѧѧم دسѧѧتگاه انتشѧѧار پѧѧول را      ج

کѧѧاری هѧѧای اداری در زمينѧѧه ی   دسѧѧت. امѧѧر در اوضѧѧاع تغييѧѧری ايجѧѧاد نمѧѧی کنѧѧد  

قيمت گذاری کالاها، نه به هيچ وجه می تواند واحد پولی با ثبѧاتی بѧرای تجѧارت      

نظѧام پѧولی اتحѧاد      . بگيѧرد داخلی يا خارجی ايجاد کند و نه مѧی توانѧد جѧای آن را                

 محѧѧروم اسѧѧت، ماننѧѧد نظѧѧام -يعنѧѧی طѧѧلا-شѧѧوروی کѧѧه از يѧѧک پشѧѧتوانه ی مسѧѧتقل 

. پولی پاره ای از کشورهای سرمايه داری، خصلتی محبوس شѧده در خѧود دارد         

اگѧر اتحѧاد شѧوروی قѧادر اسѧت       . از نظر بازار جهانی روبل وجѧود خѧارجی نѧدارد          

ن تر از آلمان يا ايتاليا تحمѧل کنѧد، ايѧن            جوانب خسران بار اين نظام پولی را آسا       

 ٤



 فصل چهارم: مبارزه برای بارآوری کار          نشر کارگری سوسياليستی
 

دليѧѧل . فقѧѧط تѧѧا حѧѧدودی بѧѧه علѧѧت در دسѧѧت داشѧѧتن انحصѧѧار تجѧѧارت خѧѧارجی اسѧѧت 

تنها اين ثروت طبيعѧی اسѧت کѧه         . عمده ی اين امر ثروت طبيعی اين کشور است        

امکان خلاص شدن از خفگی در چنگال اقتصاد محبوس شده در خѧود را فѧراهم           

ريخی صѧѧرفاً ممانعѧѧت از خفگѧѧی نيسѧѧت، بلکѧѧه ايѧѧن  لکѧѧن وظيفѧѧه ی تѧѧا. مѧѧی سѧѧازد

رو  بѧه توانѧد      ست از ايجاد اقتصادی قدرتمند و سراپا عقلانی کѧه          ا وظيفه عبارت 

اقتصѧѧادی کѧѧه بѧѧا  . در روی عѧѧالی تѧѧرين دسѧѧت آوردهѧѧای بѧѧازار جهѧѧانی بѧѧه ايسѧѧتد  

تضمين بيشترين صرفه جوئی در وقت، متضمن عѧالی تѧرين شѧکوفائی فرهنѧگ               

  .باشد

      ميѧѧک شѧѧوروی، اقتصѧѧادی کѧѧه بѧѧی وقفѧѧه از خѧѧلال انقلابѧѧات فنѧѧی         اقتصѧѧاد دينا

می گذرد و تجربه های گسترده ای را پشت سر می گѧذارد، بѧيش از هѧر اقتصѧاد              

کѧه دائمѧاً بѧه وسѧيله ی يѧک معيѧار ارزش بѧا ثبѧات بѧه             سѧت   ا ايѧن    ديگری نيازمنѧد  

گѧر  از ديدگاه نظری جای کوچک ترين ترديدی نيست که ا         . آزمايش گذاشته شود  

اقتصاد شوروی روبل طلا در اختيار داشت، در آن صورت نتايج برنامѧه ی پѧنج      

البتѧه  . ساله به طѧرز غيرقابѧل قياسѧی از نتѧايج امѧروزين آن مطلѧوب تѧر مѧی بѧود             

ولѧѧی از ضѧѧرورت هѧѧم نبايѧѧد فضѧѧيلت     . کѧѧرد" غيѧѧرممکن را ممکѧѧن "نمѧѧی تѧѧوان  

قتصѧѧادی چѧѧرا کѧѧه ايѧѧن کѧѧار بѧѧه نوبѧѧه ی خѧѧود اشѧѧتباهات و زيѧѧان هѧѧای ا      . سѧѧاخت

  .بيشتری به بار خواهد آورد

  

  »»سوسياليستیسوسياليستی«« تورم  تورم --٢٢
تاريخ پѧول شѧوروی، نѧه تنهѧا تѧاريخ دشѧواری هѧای اقتصѧادی، موفقيѧت هѧا و                      

  .شکست هاست، بلکه تاريخ زيگزاگ های تفکر بوروکراتيک نيز هست
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" نѧѧپ" کѧѧه در رابطѧѧه بѧѧا انتقѧѧال بѧѧه    ١٩٢٢ -٢٤احيѧѧای روبѧѧل در سѧѧال هѧѧای   

 توزيѧع   یدر زمينѧه " اصѧول حѧق بѧورژوائی   " با احيای   صورت گرفت، مستقيماً  

تѧѧѧا زمѧѧѧانی کѧѧѧه خѧѧѧط مشѧѧѧی روی آوردن بѧѧѧه  . مѧѧѧواد مصѧѧѧرفی پيونѧѧѧد خѧѧѧورده بѧѧѧود 

. کشѧѧاورزان مرفѧѧه ادامѧѧه داشѧѧت، چѧѧرونتس مسѧѧأله مѧѧورد توجѧѧه حکومѧѧت بѧѧود       

برعکس، در طی نخسѧتين دوره ی برنامѧه ی پѧنج سѧاله، کليѧه ی دريچѧه هѧا بѧه                      

 ميليارد روبѧل    ٧/٠،  ١٩٢٥ رايج که در آغار سال       کل پول . روی تورم باز شدند   

.  ميليارد روبѧل افѧزايش يافѧت   ٧/١ به مبلغ نسبتاً معتدل   ١٩٢٨بود تا آغار سال     

مѧѧی تѧѧوان بѧѧا گѧѧردش اسѧѧکناس روسѧѧيه تѧѧزاری در آسѧѧتانه ی  ايѧѧن مبلѧѧغ را تقريبѧѧاً

منحنѧی بعѧدی    .  ولی البته بѧدون پشѧتوانه ی فلѧزی سѧابق آن            -جنگ مقايسه نمود  

-٣/٤-٨/٢-٢: سال به سال، به ترتيب سرسام آور زير ترسѧيم مѧی شѧود             تورم،  

 حاصѧل  ١٩٣٣ ميليارد روبل، در آغѧاز سѧال       ٤/٨آخرين رقم، يعنی     ! ٤/٨-٥/٥

 ٩/٧ و   ٧/٧،  ٩/٦: شد و سپس سال های تجديد نظر و عقѧب نشѧينی فѧرا رسѧيد               

 کѧѧѧه در مبѧѧѧادلات ارزی ١٩٢٤روبѧѧѧل سѧѧѧال ). ١٩٣٥در سѧѧѧال ( ميليѧѧѧارد روبѧѧѧل 

 فرانѧѧک، ٣ بѧѧه ١٩٣٥ فرانѧѧک محسѧѧوب مѧѧی شѧѧد، در نѧѧوامبر  ١٣معѧѧادل رسѧѧمی 

بѧه جѧائی کѧه فرانѧک         يعنی کمتر از يک چهارم ارزش خѧود تقليѧل يافѧت و تقريبѧاً              

مقايسѧه ی بѧين ايѧن دو ارز، چѧه           . فرانسوی بر اثر جنگ رسيده بѧود، تنѧزل کѧرد          

قѧѧديمی و چѧѧه جديѧѧد، خصѧѧلتی بسѧѧيار مشѧѧروط دارد، قѧѧدرت خريѧѧد روبѧѧل برحسѧѧب   

با وجѧود ايѧن،   . مت های جهانی اکنون به سختی معادل يک و نيم فرانک است      قي

 واحѧد پѧول شѧوروی       ١٩٣٤مقدار کاهش ارزش روبل نشان می دهد که تا سѧال            

  .با چه سرعت سرسام آوری در سراشيب نزول غلت می خورد

يعنѧی روابѧط    -" نѧپ "استالين در اوج ماجراجوئی اقتصادی خѧود قѧول داد کѧه             

، ١٩١٨ايѧѧѧن بѧѧѧار نيѧѧѧز مثѧѧѧل سѧѧѧال    . خواهѧѧѧد فرسѧѧѧتاد " جهѧѧѧنم"ه  بѧѧѧ-بѧѧѧازاری را
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بѧرای هميشѧه    " توزيѧع سوسياليسѧتی مسѧتقيم     " گی نوشتند کѧه     ه  مطبوعات جمل 

جای دادوستد تجاری را گرفتѧه و کѧوپن جيѧره غѧذا نشѧانه ی بيرونѧی ايѧن تحѧول                      

در عين حال تѧورم نيѧز بѧه عنѧوان پديѧده ای کѧه بѧا نظѧام شѧوروی سѧازگار                 . است

تضѧمين کننѧده ی     " : گفѧت  ١٩٣٣اسѧتالين در سѧال      . حاً انکار گرديѧد   نيست، صري 

ثبѧѧات واحѧѧد پѧѧول شѧѧوروی، در وهلѧѧه ی اول کميѧѧت عظѧѧيم کالاهѧѧائی اسѧѧت کѧѧه در   

ايѧѧن ." دسѧѧت دولѧѧت قѧѧرار دارد و دولѧѧت آن هѧѧا را بѧѧه نѧѧرخ ثابѧѧت توزيѧѧع مѧѧی کنѧѧد   

. کلمات قصار و معمائی نه بسط يافت و نѧه توضѧيحی دربѧاره ی آن هѧم داده شѧد          

، ايѧن کلمѧات     )و در حقيقѧت تѧا انѧدازه ای بѧه همѧين دليѧل              (رغم اين موضوع    ی  لع

يѧѧا بѧѧه عبѧѧارت   - شѧѧوروی پيرامѧѧون پѧѧول  یتبѧѧديل شѧѧد بѧѧه قѧѧانون اساسѧѧی نظريѧѧه  

صحيح تر تبديل شد به قانون اساسی نظريه ی شوروی در مورد همѧان تѧورمی                

رونتس و بدين ترتيѧب ثابѧت شѧد کѧه چѧ           . که اين کلمات وجودش را انکار می کرد       

از " عظيمѧی "ه گانی کميѧت  گانی نيست، بلکه سايه ی هم    ه  ديگر يک معادل هم   

 اگѧر  . و مثل ساير سايه هѧا، چѧرونتس حѧق داشѧت کوتѧاه و بلنѧد شѧود                  . هاستکالا

      معنѧѧائی مترتѧѧب باشѧѧد، ايѧѧن معنѧѧا عبѧѧارت    تسѧѧلی بخѧѧش اصѧѧولاً  یبѧѧر ايѧѧن نظريѧѧه 

  درد سѧѧنجش ارزش از ايѧѧن اسѧѧت کѧѧه پѧѧول شѧѧوروی ديگѧѧر پѧѧول نيسѧѧت، ديگѧѧر بѧѧه 

را قدرت دولت تعيين می کنѧد، و چѧرونتش تنهѧا    " قيمت های ثابت"نمی خورد،   

 يعنѧѧی تنهѧѧا يѧѧک کѧѧوپن  -علامتѧѧی اسѧѧت قѧѧراردادی در اقتصѧѧاد برنامѧѧه ريѧѧزی شѧѧده 

ѧѧع همѧѧته توزيѧѧانی اسѧѧلام. گѧѧک کѧѧياليزم در يѧѧور  سوسѧѧه طѧѧی"بѧѧائی و قطعѧѧنه "

  .پيروز شده است

م نظѧѧامی بѧѧر يѧѧک پايѧѧه ی   زدوران کمѧѧونيبѧѧدين ترتيѧѧب، تخيلѧѧی تѧѧرين نظريѧѧات   

 البته اين بار اندکی مرتفѧع تѧر از پѧيش، امѧا متأسѧفانه                -اقتصادی جديد احياء شد   

دوايѧر حѧاکم کѧاملاً معتقѧد بѧر ايѧن        . هنوز برای از ميان بѧردن گѧردش پѧول ناکѧافی           
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ايѧن  . بودند که در اقتصѧاد برنامѧه ريѧزی شѧده جѧائی بѧرای تѧرس از تѧورم نيسѧت                  

اسѧت کѧه اگѧر آدم قطѧب نمѧا داشѧته باشѧد، در يѧک کشѧتی سѧوراخ                      سخن بدين معن  

کѧه تѧورم پѧولی،    سѧت  ا ايѧن  لکن واقعيت امѧر . شده هيچ خطری تهديدش نمی کند   

چيѧѧزی کѧѧه بѧѧه طѧѧور اجتنѧѧاب ناپѧѧذير موجѧѧب تѧѧورم اعتبѧѧار مѧѧی شѧѧود، انѧѧدازه هѧѧای   

دروغين را به جای اندازه های واقعی می نشاند و اقتصاد برنامه ريزی شده را               

  . درون می پوسانداز

  ینѧاکی را بѧر گѧرده ی تѧوده     نيازی به گفتن نيسѧت کѧه تѧورم، ماليѧات وحشѧت          

يѧن راه   اولی بايد سѧخت ترديѧد داشѧت بѧه ايѧن کѧه از              . کش تحميل می کرد    زحمت

البته صنعت به رشد سѧريع خѧود ادامѧه داد،     . می شد  سوسياليزم   سودی هم عايد  

گاه آمѧاری ارزيѧابی مѧی شѧد، نѧه از      اما بѧازده اقتصѧادی ايѧن طѧرح پيچيѧده از ديѧد             

يعنѧی بѧا    -بوروکراسѧی بѧا بѧه دسѧت گѧرفتن عنѧان اختيѧار روبѧل                 . ديدگاه اقتصѧادی  

بخشѧيدن قѧѧدرت خريѧدی اختيѧѧاری بѧѧه روبѧل در ميѧѧان قشѧرهای گونѧѧاگون مѧѧردم و     

 خود را از داشتن وسيله ای لازم برای اندازه گيѧری            -بخش های مختلف اقتصاد   

فقѧѧدان يѧѧک . و شکسѧѧت هѧѧای خѧѧوش محѧѧروم سѧѧاخت واقѧѧع بينانѧѧه ی موفقيѧѧت هѧѧا 

" روبل قѧراردادی  "داری صحيح که به علت ترکيب شدن روبل واقعی با            حساب

 شخصی کѧاهش   یدر روی کاغذ ظاهراً آشکار نبود، سبب شد که ذوق و علاقه         

  .بدتر هم بشود حتی يابد، بارآوری کار تنزل کند، و کيفيت محصولات

. له، ايѧن بѧلا ابعѧاد خطرنѧاکی بѧه خѧود گرفѧت              در طی نخستين برنامه ی پنج سا      

مشѧѧѧѧѧهورش را پѧѧѧѧѧيش کشѧѧѧѧѧيد،  " شѧѧѧѧѧش شѧѧѧѧѧرط"، اسѧѧѧѧѧتالين ١٩٣١در ژوئيѧѧѧѧѧه 

که هدف اصلی آن پائين آوردن هزينѧه ی توليѧد محصѧولات صѧنعتی       " شروطی"

     پرداخѧѧѧت دسѧѧѧت مѧѧѧزد برحسѧѧѧب بѧѧѧارآوری کѧѧѧار فѧѧѧردی،      " (شѧѧѧروط"ايѧѧѧن . بѧѧѧود

در همѧѧѧان .  دربѧѧѧر نداشѧѧѧتچيѧѧѧز جديѧѧѧدی) حسѧѧѧاب داری هزينѧѧѧه ی توليѧѧѧد و غيѧѧѧره
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مطѧѧرح گرديѧѧده و سѧѧپس در  " اصѧѧول حѧѧق بѧѧورژوائی"بѧѧود کѧѧه " نѧѧپ"سѧѧرآغاز 

 ، بسѧط داده شѧده بѧود و تѧازه           ١٩٢٣ حѧزب در اوايѧل سѧال          ی دوازدهمين کنگѧره  

اثر افѧت بѧازده سѧرمايه گѧذاری هѧا، بѧه فکѧر          بود که استالين، بر  ١٩٣١در سال   

 ای پيدا مѧی شѧد کѧه در آن بѧه قѧدرت      تا دو سال بعد، به سختی مقاله. آن ها افتاد  

در ايѧن احѧوال بѧا ادامѧه يѧافتن      . اشѧاره نشѧده باشѧد    " شروط"نجات دهنده ی اين     

اقѧدامات اختنѧاق آميѧز شѧديد     . تورم، طبيعتѧاً امѧراض ناشѧی از آن شѧفا نمѧی يافѧت           

  .عليه توطئه گران و خراب کاران نيز کمکی به پيشبرد امور ننمود

اورنکردنی بѧه نظѧر مѧی رسѧد کѧه بوروکراسѧی بѧه        بѧ  اکنѧون ايѧن حقيقѧت تقريبѧاً    

يعنѧی مبѧارزه عليѧه      -" برابرسѧازی "و  " بѧی هѧويتی   "هنگام آغѧاز مبѧارزه عليѧه        

نظѧر   ، صѧرف  "متوسѧط "زای کѧار    متوسط برای همه در اِ    " دست مزد "پرداخت  

را کѧه بѧه معنѧای ارزيѧابی پѧولی همѧه ی         " نѧپ " در عين حال داشت      -از نوع کار  

بوروکراسѧی  . واصل مѧی کѧرد    " به جهنم " کار است،    محصولات از جمله نيروی   

، را احيѧاء مѧی کѧرد، بѧا دسѧت ديگѧر داشѧت            "اصول بѧورژوائی  "که با يک دست     

. را از بѧѧѧين مѧѧѧی بѧѧѧرد"اصѧѧѧول بѧѧѧورژوازی بخѧѧѧور در قملѧѧѧرو تنهѧѧѧا ابѧѧѧزار بѧѧѧه درد

توأم بѧا ايجѧاد هѧرج و        . داد" توزيع مسدود "هنگامی که تجارت جای خود را به        

ѧѧل در زمينѧѧرج کامѧѧزد مѧѧردی و مѧѧار فѧѧين کѧѧبی بѧѧوع تناسѧѧر نѧѧذاری، هѧѧت گѧѧه ی قيم

  .فردی از ميان رفت و نتيجتاً علاقه مندی شخصی کارگر نيز محو شد

دسѧѧتورات اکيѧѧد پيرامѧѧون حسѧѧاب داری اقتصѧѧادی، کيفيѧѧت، هزينѧѧه ی توليѧѧد و     

البتѧѧه ايѧѧن واقعيѧѧت مѧѧانع از آن نشѧѧد کѧѧه   . پѧѧا درهѧѧوا مانѧѧد  همѧѧه گѧѧی قѧѧدرت توليѧѧد،

ی ا دشѧѧواری هѧѧای اقتصѧѧادی، عѧѧدم اجѧѧر  یننѧѧد علѧѧت بѧѧروز کليѧѧهرهبѧѧران اعѧѧلام ک

آنان محتاطانѧه تѧرين اشѧاره بѧه         . شريرانهء تجويزات شش گانه ی استالين است      

گѧاهی نيѧز اتفѧاق افتѧاده کѧه مقامѧات            . تورم را يک جنايѧت ملѧی قلمѧداد مѧی کردنѧد            
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دولتی، با صѧداقتی مشѧابه، ضѧمن منѧع آموزگѧاران از اشѧاره بѧه فقѧدان صѧابون،                     

  .نان را متهم به نقض قوانين بهداشتی مدرسه هم کرده اندآ

در مبارزه بين جناح های حزب کمونيسѧت، مسѧأله سرنوشѧت چѧرونتس جѧای                

    چيѧѧزی بѧѧود " تضѧѧمين ثبѧѧات بѧѧی قيѧѧد و شѧѧرط واحѧѧد پѧѧول . "مهمѧѧی را اشѧѧغال کѧѧرد

ايѧѧن درخواسѧѧت در .  اپوزيسѧѧيون درخواسѧѧت گرديѧѧد١٩٢٧کѧѧه در بيانيѧѧه ی سѧѧال 

 ١٩٣٢ارگѧان اپوزيسѧون تبعيѧѧد شѧده در سѧѧال    . ورد زبѧان هѧا شѧѧد  سѧال هѧای بعѧѧد   

اگѧر شѧده بѧه قيمѧت      حتѧی  و" روند تورم را با مشتی آهنين متوقف کنيѧد  "نوشت  

چنѧين  ." آوريد به وجود    د پول با ثباتی را    حکاهش شديد سرمايه گذاری ها، وا     "

داران صѧنعتی کѧردن    و طѧرف " سرعت لاک پستی"به نظر می رسيد که حاميان  

در پاسѧѧѧخ بѧѧѧه .  جاهѧѧѧای خѧѧѧود را بѧѧѧا هѧѧѧم عѧѧѧوض کѧѧѧرده انѧѧѧد   الهѧѧѧاده، موقتѧѧѧاًفѧѧѧوق

، اپوزيسѧيون پيشѧنهاد کѧرد       "جهѧنم "بѧه   " نѧپ "رجزخوانی در باره ی فرستادن      

تѧѧورم، سѧѧفليس : "کѧѧه کميسѧѧيون برنامѧѧه ريѧѧزی دولتѧѧی شѧѧعار زيѧѧر را اتخѧѧاذ کنѧѧد   

  ."اقتصاد با برنامه است

****************************************  
  .  عواقب تورم خسران کمتری به بار نياورد کشاورزی نيز یدر زمينه

در دورانѧѧی کѧѧه جهѧѧت گيѧѧری سياسѧѧت مربѧѧوط بѧѧه روسѧѧتائيان هنѧѧوز بѧѧه سѧѧمت     

و از " نѧѧپ"کشѧѧاورزان مرفѧѧه بѧѧود، ايѧѧن امѧѧر بѧѧديهی تلقѧѧی مѧѧی شѧѧد ک براسѧѧاس   

. ه بѧه دسѧت آورد     هѧ طريق تعاونی ها می توان تحول سوسياليستی را طѧی چنѧد د            

روش و اعتبار را يکی پس از ديگѧری بѧه دسѧت          ت خريد و ف   اتعاونی ها که عملي   

تمام .  کردندیگرفته بودند، می بايست در درازمدت خود توليد را هم اجتماعی م

. خوانѧده مѧی شѧد     "  لنѧين در مѧورد تعѧاونی هѧا          ی برنامه" هم رفته،    یاين ها رو  

ولѧѧی همѧѧان طѧѧور کѧѧه مѧѧی دانѧѧيم جريѧѧان وقѧѧايع مسѧѧيری کѧѧاملاً متفѧѧاوت و تقريبѧѧا       
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. کولاک زدائѧی بѧه ضѧرب زور و اشѧتراکی سѧازی جمعѧی              : ش گرفت متضاد در پي  

راه بѧѧا تѧѧدارک  از اجتمѧѧاعی کѧѧردن تѧѧدريجی فعاليѧѧت هѧѧای اقتصѧѧادی جداگانѧѧه، هѧѧم  

     . شѧѧѧرايط مѧѧѧادی و فرهنگѧѧѧی بѧѧѧرای ايѧѧѧن کѧѧѧار، ديگѧѧѧر سѧѧѧخنی بѧѧѧه ميѧѧѧان نيآمѧѧѧѧد          

اشتراکی سازی طوری به مرحله ی اجرا گذاشته شد که انگار رژيѧم کمونيسѧتی               

  . کشاورزی صورت تحقق به خود گرفته است ی در زمينهدفعتاً

     فѧѧوری ايѧѧن امѧѧر صѧѧرفاً کشѧѧتار نѧѧيم بيشѧѧتری از احشѧѧام نبѧѧود، بلکѧѧه        ینتيجѧѧه

مهѧѧم تѧѧر از آن بѧѧی تفѧѧاوتی کѧѧاملی بѧѧود کѧѧه اعضѧѧای مѧѧزارع اشѧѧتراکی نسѧѧبت بѧѧه       

حکومѧت مجبѧور شѧد      . مالکيت اجتماعی شده و ثمره ی کار خود نشان می دادند          

 مѧرغ، خѧوک، گوسѧفند و       . يѧک عقѧب نشѧينی بѧی نظѧم و ترتيѧب بزنѧد              که دست به    

گѧѧاو را مجѧѧدداً بѧѧه عنѧѧوان مالکيѧѧت شخصѧѧی بѧѧرای روسѧѧتائيان فѧѧراهم کردنѧѧد و          

حѧالا ديگѧر   . قطعاتی از زمين هѧای خصوصѧی را در جѧوار مѧزارع بѧه آنѧان دادنѧد          

 .فيلم اشتراکی سازی داشت وارونه می چرخيد

زراعѧی و کوچѧک شخصѧی، روش سѧازش         دولت با اين گونѧه اسѧترداد امѧلاک          

در پيش گرفت و کوشيد در مقابل تمايلات فردگرائѧی روسѧتائيان آنѧان را تطميѧع                 

   ايѧѧن ممکѧѧن اسѧѧت در وهلѧѧه ی نخسѧѧت    بنѧѧابر. مѧѧزارع اشѧѧتراکی حفѧѧظ شѧѧدند . کنѧѧد

امѧѧا در واقѧѧع اهميѧѧت عقѧѧب نشѧѧينی . ايѧѧن عقѧѧب نشѧѧينی چنѧѧدان مهѧѧم بѧѧه نظѧѧر نرسѧѧد

شرافيت مزرعه اشتراکی را کنار بگѧذاريم خѧواهيم         اگر قشر ا  . مبالغه آميز نيست  

ديѧѧد کѧѧه نيازهѧѧای روزمѧѧره ی دهقانѧѧان متوسѧѧط هنѧѧوز هѧѧم بيشѧѧتر از طريѧѧق کѧѧار      

درآمѧد  . برآورده می شود تا از طريق شѧرکت در مزرعѧه اشѧتراکی          " مستقل او "

يک دهقان از واحد شخصی کشت ميوه يا دام پروری، به خصوص اگر فرهنѧگ    

رد، غالباً سه برابر درآمد همان دهقان در اقتصاد اشѧتراکی           تکنيکی را به کار بب    

در خود مطبوعات شѧوروی هѧم بѧدان اذعѧان شѧده، از               حتی   اين حقيقت که  . است
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يک سو بѧه روشѧنی تلѧف شѧدن وحشѧيانه ی کѧار ده هѧا ميليѧون انسѧان بѧه ويѧژه                          

زنان را در واحد های کوچѧک نشѧان مѧی دهѧد، و از سѧوی ديگѧر ايѧن را نيѧز بѧه                        

 نشѧѧان مѧѧی دهѧѧد کѧѧه ميѧѧزان بѧѧارآوری کѧѧار در مѧѧزارع اشѧѧتراکی هنѧѧوز هѧѧم روشѧѧنی 

  .فوق العاده نازل است

بѧѧرای بѧѧالا بѧѧردن سѧѧطح کشѧѧاورزی وسѧѧيع اشѧѧتراکی، لازم بѧѧود کѧѧه دوبѧѧاره بѧѧا      

يعنѧی احيѧای بѧازار و       : دهقان بѧه زبѧانی سѧخن گفѧت کѧه بѧرای او قابѧل فهѧم باشѧد                   

کѧه  " نѧپ "عѧوت مجѧدد از       در يѧک کѧلام، د      -بازگشت از ماليات جنسی به تجارت     

بѧدين ترتيѧب انتقѧال بѧه نѧوعی حسѧاب داری         . بی موقع به جهѧنم واصѧل شѧده بѧود          

 کشѧѧاورزی در پѧيش رفѧѧت  پѧولی کمѧѧابيش بѧا ثبѧѧات بѧѧه صѧورت شѧѧرطی لازم بѧѧرای   

  .آمد

  

  ی اعتبار روبل ی اعتبار روبل   اعادهاعاده  --٣٣
نظريѧه ی   . پس از غروب آفتاب پرواز می کنѧد       " بوف خرد "معروف است که    

س از غروب توهمات تورم زا      پولی و قيمت ها نيز تنها       پ" سوسياليستی"نظام  

بѧا بسѧط دادن سѧخنان معمѧائی اسѧتالين کѧه ذکѧرش رفѧت،               . ساخته و پرداخته شѧد    

اساتيد گوش به فرمان موفق بѧه آفѧرينش يѧک نظريѧه ی کامѧل شѧدند کѧه برطبѧق           

آن قيمѧѧت هѧѧا در شѧѧوروی، بѧѧرخلاف قيمѧѧت هѧѧای بѧѧازار، خصѧѧلتی داشѧѧتند صѧѧرفاً      

بѧدين معنѧی کѧه قيمѧت هѧای شѧوروی نѧه يѧک                .  برنامѧه ريѧزی    رهنمودی و خѧاص   

مقوله ی اقتصادی بلکه مقوله ای اداری است، و بدين ترتيѧب ايѧن قيمѧت هѧا بѧه        

اسѧاتيد  . خدمت بيشتری مѧی کنѧد   سوسياليزم توزيع درآمد مردم در جهت مصالح   

البته توضيح اين نکته را فراموش می کننѧد کѧه چگونѧه مѧی تѧوان بѧدون داشѧتن                     

کرد، و نيѧز چگونѧه مѧی تѧوان هزينѧه هѧای              " هدايت" ی واقعی، قيمتی را      هزينه
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واقعѧѧی را ارزيѧѧابی کѧѧرد وقتѧѧی کѧѧه تمѧѧام قيمѧѧت هѧѧا بيѧѧانگر اراده ی بوروکراسѧѧی      

هستند و نه بيانگر مقدار کار مѧورد نيѧاز اجتمѧاعی کѧه در آن هѧا بѧه خѧرج رفتѧه                        

 نظيѧѧر در واقѧѧع حکومѧѧت بѧѧرای توزيѧѧع درآمѧѧد مѧѧردم اهѧѧرم هѧѧای قدرتمنѧѧد     . اسѧѧت

مطѧѧابق بودجѧѧه ی . ماليѧѧات، بودجѧѧه ی دولتѧѧی و نظѧѧام اعتبѧѧاری را در دسѧѧت دارد

 ميليارد روبل به طور مستقيم و چندين        ٦/٣٧، بيش از    ١٩٣٦هزينه های سال    

ميليѧѧارد بѧѧه طѧѧور غيرمسѧѧتقيم جهѧѧت تѧѧأمين مѧѧالی رشѧѧته هѧѧای مختلѧѧف اقتصѧѧاد          

م بودجه و اعتبѧار بѧرای توزيѧع برنامѧه ريѧزی             زمکاني. اختصاص داده شده است   

    و در مѧѧورد قيمѧѧت هѧѧا نيѧѧز بايѧѧد گفѧѧت کѧѧه . شѧѧده ی درآمѧѧد ملѧѧی کѧѧاملاً بسѧѧنده اسѧѧت

چѧѧه صѧѧادقانه تѧѧر روابѧѧط اقتصѧѧادی امѧѧروز را مѧѧنعکس کننѧѧد خѧѧدمت         آن هѧѧا هѧѧر 

  .خواهند کرد سوسياليزم بيشتری به هدف

قيمѧت هѧای    . صѧادر کنѧد   تجربه توانسته است در ايѧن بѧاره رأی قطعѧی خѧود را               

 .  اثѧѧر بيشѧѧتری داشѧѧت تѧѧا در زنѧѧدگی واقعѧѧیسѧѧنِدر کتѧѧب محققѧѧين حُ" رهنمѧѧودی"

در لابѧلای شѧکاف هѧای    . يک قلم کالا در چند رقم متفѧاوت قيمѧت گѧذاری مѧی شѧد        

باز بѧين ايѧن ارقѧام انѧواع سѧوداگری، پѧارتی بѧازی، طفيلѧی گѧری و مفاسѧد ديگѧر              

طѧور اسѧتثنائی بلکѧه بيشѧتر بѧه صѧورت       برای خود جا باز می کرد، آن هم نه بѧه    

     يѧѧک قاعѧѧده، در عѧѧين حѧѧال چѧѧرونتس کѧѧه قاعѧѧدتاً مѧѧی بايسѧѧت سѧѧايه ی پيوسѧѧته ی  

  .قيمت های ثابت باشد، در واقع به صورت چيزی جز سايه ی خود در نيآمد

 و ايѧѧن بѧѧار بѧѧه خѧѧاطر   -لازم بѧѧود کѧѧه دوبѧѧاره خѧѧط سѧѧير را بѧѧه شѧѧدت تغييѧѧر داد    

 بѧѧا ١٩٣٥سѧѧال . هѧѧای اقتصѧѧادی برخاسѧѧته بѧѧود  مشѧѧکلاتی کѧѧه از بطѧѧن موفقيѧѧت   

تѧا مѧاه اکتبѧر کѧوپن سѧاير محصѧولات غѧذائی هѧم           . الغای کوپن های نان آغار شѧد      

، کѧѧوپن محصѧѧولات صѧѧنعتی مѧѧورد مصѧѧرف     ١٩٣٦تѧѧا ژانويѧѧه ی  . برچيѧѧده شѧѧد 

روابط اقتصادی شهر و ده نسѧبت بѧه دولѧت و نسѧبت بѧه                . عمومی نيز لغو گرديد   
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روبل وسيله ای است برای اعمال نفوذ مѧردم         . شديکديگر، به زبان پول ترجمه      

از . چيز بر کميت و کيفيت مواد مصѧرفی        بر برنامه های اقتصادی و پيش از هر       

  .هيچ راه ديگری ممکن نيست اقتصاد شوروی را عقلانی کرد

بايѧد در   : " اعلام کرد  ١٩٣٥رئيس کميسيون برنامه ريزی دولتی در دسامبر        

کنتѧرل توسѧط    . ن بانک ها و صنعت تجديد نظر نمود       نظام کنونی روابط متقابل بي    

و چنѧين بѧѧود کѧه کشѧتی خرافѧѧات    ."  توسѧѧط بانѧک هѧا اعمѧѧال شѧود   اًروبѧل بايѧد جѧد   

         ѧѧِه گѧѧای اداری بѧѧت هѧѧه قيمѧѧوط بѧѧات مربѧѧه ی اداری و توهمѧѧه برنامѧѧوط بѧѧل مرب

م، در زمينه ی مالی، به معنѧای تقѧرب روبѧل بѧه              زاگر تقرب به سوسيالي   ! نشست

  ѧѧع باشѧوپن توزيѧال    کѧلاحات سѧѧد اصѧورت بايѧدن از١٩٣٥د، در آن صѧѧرا دور ش  

لکن در عرصه ی واقعيت ارائه ی چنѧين ارزيѧابی اشѧتباه             . تلقی کرد سوسياليزم  

   نشѧѧاندن روبѧѧل بѧѧه جѧѧای کѧѧوپن بѧѧه معنѧѧی دسѧѧت رد زدن بѧѧر      . خѧѧامی خواهѧѧد بѧѧود 

 سѧѧѧينه ی افسѧѧѧانه هѧѧѧا و تصѧѧѧديق علنѧѧѧی ايѧѧѧن واقعيѧѧѧت اسѧѧѧت کѧѧѧه ايجѧѧѧاد مقѧѧѧدمات    

  .ستلزم بازگشت به شيوه ی توزيع بورژوائی استمسوسياليزم 

، کميسѧѧر ١٩٣٦در يکѧѧی از جلسѧѧات کميتѧѧه ی اجرائѧѧی مرکѧѧزی در ژانويѧѧه ی   

روبѧل شѧوروی از هѧر واحѧد پѧول ديگѧری در جهѧان بѧا         : "ملی دارائی اعلام کѧرد    

. اشѧتباه اسѧت اگѧر ايѧن گفتѧه را گزافѧه گѧوئی صѧرف بѧه پنѧداريم                    ." ثبات تر اسѧت   

د شѧѧوروی، از طريѧѧق افѧزايش سѧѧالانه ی درآمѧد بѧѧه نسѧѧبت   بودجѧه ی دولتѧѧی اتحѧا  

تجѧارت خѧارجی گرچѧه فѧی نفسѧه نѧاچيز       . افزايش هزينه ها، تѧوازن پيѧدا مѧی کنѧد        

ذخيѧره ی طѧلای بانѧک دولتѧی کѧه در            . است، اما موازنه ای مثبت ايجѧاد مѧی کنѧد          

 ميليون روبل می رسيد، اينک بيش از يѧک ميليѧارد روبѧل              ١٦٤ به   ١٩٢٦سال  

و طبѧق محاسѧبه ای کѧه        . توليد طلا در کشور سريعاً افزايش مѧی يابѧد         . شده است 

 مقѧѧام اول را در ١٩٣٦شѧѧده، اتحѧѧاد شѧѧوروی در ايѧѧن رشѧѧته از صѧѧنعت تѧѧا سѧѧال    
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رشѧد ميѧزان گѧردش کѧالا، تحѧت شѧرايط احيѧای بѧازار،                . جهان احراز خواهѧد کѧرد     

 تѧورم اسѧکناس عمѧلاً متوقѧف گرديѧد و           ١٩٣٦در سال   . سخت تسريع شده است   

لکن سخنان کميسѧر ملѧی دارائѧی را         . ئنی دال بر ثبات نسبی روبل وجود دارد       قرا

 گѧر . بايد تا حدود زيادی به خاطر خѧوش بينѧی بѧيش از انѧدازه ی آن تفسѧير کѧرد                    

 بѧѧه وجѧѧود چѧѧه رشѧѧد عمѧѧومی صѧѧنعت پايگѧѧاه قѧѧدرت منѧѧدی بѧѧرای روبѧѧل شѧѧوروی   

ه ی ضѧعف  آورده، اما هزينه ی سنگين توليد، همانند پاشنه ی آشيل، هنوز نقط 

لحظѧѧه ای بѧѧدل بѧѧه ثابѧѧت تѧѧرين پѧѧول جهѧѧان مѧѧی شѧѧود کѧѧه    روبѧѧل فقѧѧط از. سѧѧت اآن

بارآوری کار شوروی گوی سبقت را از بارآوری کѧار در مѧابقی جهѧان بربايѧد و      

نتيجتاً اين هنگامی است که سѧاعات آخѧر زنѧدگی خѧود روبѧل بѧه شѧمارش افتѧاده                     

  .باشد

از اين هم کمتر مѧی توانѧد    حتی اگر از ديدگاه تکنيکی و مالی نگاه کنيم، روبل 

در قبѧال ذخيѧره ی طѧلای کشѧور کѧه بѧالغ بѧر يѧک                  . داعيه ی برتѧری داشѧته باشѧد       

 بنѧابر . ميليارد روبل می شود، نزديѧک بѧه هشѧت ميليѧارد روبѧل در گѧردش اسѧت                  

طلائѧѧی کѧѧه در .  درصѧѧد از ايѧѧن اسѧѧکناس هѧѧا تضѧѧمين شѧѧده اسѧѧت  ٥/١٢ايѧѧن فقѧѧط 

   ѧѧيش از آن چѧѧت، بѧѧود اسѧѧی موجѧѧک دولتѧѧه   بانѧѧوز بѧѧد، هنѧѧول باشѧѧتوانه ی پѧѧه پش 

البتѧه  . منزله ی ذخيره ای برای مقاصد جنگی است که نمی شود بѧدان دسѧت زد               

از ديدگاه نظری اين امکان هست که اتحاد شوروی، در مرحله ی عالی تری از                

رشѧѧد خѧѧود، متوسѧѧل بѧѧه پѧѧول طѧѧلا شѧѧود تѧѧا از ايѧѧن طريѧѧق برنامѧѧه هѧѧای اقتصѧѧادی    

مناسبات اقتصادی با کشورهای خѧارجی را تسѧهيل         داخلی اش را دقيق تر کند و        

بدين ترتيب ممکن است پول رايج، پيش از آن که رخت بربنѧدد، يѧک بѧار                 . نمايد

ولѧی بѧه هѧر جهѧت ايѧن مسѧأله            . ديگر از برکت درخشش طѧلای نѧاب جѧان بگيѧرد           

  . مربوط به آينده ی بلافصل نيست
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سѧخنی بѧه     طѧلا در دوره ای که پيش روی ماست نمی توان از توسل بѧه واحѧد    

لکѧѧن تѧѧا آن جѧѧا کѧѧه حکومѧѧت مѧѧی کوشѧѧد بѧѧا افѧѧزايش ذخيѧѧره ی طѧѧلا،     . ميѧѧان آورد

 بѧالا ببѧرد، و تѧا آن جѧا کѧه        -ولو صرفاً از ديѧدگاه نظѧری      -درصد ضمانت روبل را     

ميѧѧزان انتشѧѧار اسѧѧکناس بѧѧه طѧѧور عينѧѧی تعيѧѧين مѧѧی شѧѧود و نѧѧه برطبѧѧق اراده ی    

              ѧن اسѧوروی ممکѧل شѧد روبѧن حѧا ايѧبی     بوروکراسی، باری تѧات نسѧک ثبѧه يѧت ب

     پѧѧول رايѧѧج گѧѧر . و همѧѧين بѧѧه تنهѧѧائی دسѧѧت آورد بزرگѧѧی خواهѧѧد بѧѧود  . دسѧѧت يابѧѧد

 از امتيѧѧاز معيѧѧار طѧѧلا محѧѧروم اسѧѧت ولѧѧی، در صѧѧورت طѧѧرد قѧѧاطع تѧѧورم در      چѧѧه 

          بی ترديد می توانѧد کمѧک بѧه التيѧام زخѧم هѧای عميѧق و متعѧددی بکنѧد کѧه                آينده،  

     گرائѧѧی بوروکراتيѧѧک بѧѧر اقتصѧѧاد وارد آمѧѧده  در سѧѧال هѧѧای پѧѧيش بѧѧه دسѧѧت ذهنѧѧی 

  .است

  

   نهضت استخانوف نهضت استخانوف--٤٤
يعنی سراسѧر جѧدال انسѧان بѧا طبيعѧت در کليѧه ی               -" کل اقتصاد "مارکس گفت   

اگѧر  ." در تحليل نهائی، در صرفه جوئی زمان خلاصه می شѧود           "-مراحل تمدن 

         ی تѧѧѧاريخ را بѧѧѧه مبنѧѧѧای اصѧѧѧلی اش تقليѧѧѧل دهѧѧѧيم، خѧѧѧواهيم ديѧѧѧد کѧѧѧه تѧѧѧاريخ چيѧѧѧز   

 تنهѧѧا بѧѧا از بѧѧين   سوسѧѧياليزم .جѧѧز مبѧѧارزه بѧѧرای صѧѧرفه جѧѧوئی زمѧѧان کѧѧار نيسѧѧت  

بايѧد بѧرای جامعѧه آن مقѧدار از      سوسѧياليزم  .بردن استثمار حقانيت پيدا نمѧی کنѧد    

صرفه جوئی زمانی را تضمين کند کѧه از صѧرفه جѧوئی زمѧانی تضѧمين شѧده بѧه                     

شѧѧتن اسѧѧتثمار بѧѧه تنهѧѧائی و   از ميѧѧان بردا. وسѧѧيله ی سѧѧرمايه اری بيشѧѧتر باشѧѧد  

. بѧѧدون حصѧѧول ايѧѧن شѧѧرط، چيѧѧزی جѧѧز يѧѧک پѧѧرده از نمايشѧѧی ناتمѧѧام نخواهѧѧد بѧѧود

نخستين تجربه تاريخی در کاربرد شيوه های سوسياليستی، امکانات عظيمی را    

لکن هنوز خيلی مانѧده تѧا اقتصѧاد    . که در اين شيوه ها نهفته، عيان ساخته است  
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بهاترين ماده ی خام فرهنѧگ، را    اين گران شوروی چگونگی استفاده از زمان،    

  .بيآموزد

     تکنيѧѧѧک وارداتѧѧѧی کѧѧѧه ابѧѧѧزار عمѧѧѧده ی صѧѧѧرفه جѧѧѧوئی در زمѧѧѧان اسѧѧѧت، هنѧѧѧوز  

             گѧѧѧѧѧѧاه وی بѧѧѧѧѧѧارآور نتѧѧѧѧѧѧايجی باشѧѧѧѧѧѧد کѧѧѧѧѧѧه در زادنمѧѧѧѧѧѧی توانѧѧѧѧѧѧد در خѧѧѧѧѧѧاک شѧѧѧѧѧѧور

از اين ديدگاه تعيين کننѧده      . سرمايه داری اش نتايجی معمولی محسوب می شود       

تمѧام ادعاهѧائی کѧه خѧلاف     . هنѧوز پيѧروز نشѧده اسѧت      سوسياليزم   تمدن،برای کل   

  .اين واقيت طرح می شود حاصل جهل و شارلاتان گری است

مولوتف، که اگر در حق او عدالت به خرج دهيم بايد بگوئيم ک بعضی اوقات               

انѧѧدکی بѧѧيش از رهبѧѧران ديگѧѧر شѧѧوروی نسѧѧبت بѧѧه عبѧѧارات تشѧѧريفاتی بѧѧی قيѧѧدی   

:  اجرائی مرکزی اعلام کѧرد  ی  کميته ١٩٣٦لسه ی ژانويه    نشان می دهد، در ج    

هنѧوز بѧه طѧور قابѧل ملاحظѧه ای پѧائين تѧر از               ... توسط بارآوری کار ما   سطح م "

: خѧوب اسѧت ايѧن کلمѧات را بѧه ايѧن ترتيѧب دقيѧق تѧر کنѧيم                   ." آمريکا و اروپاسѧت   

ده برابر پائين تر از سطح متوسط بѧارآوری کѧار در اروپѧا               حتی   سه، پنج، گاهی  

 آمريکاسѧѧت و همѧѧين طѧѧور هزينѧѧه ی توليѧѧدمان بѧѧه ميѧѧزان قابѧѧل تѧѧوجهی بيشѧѧتر  و

سѧطح متوسѧط    : "رانی، مولوتف اقرار کلѧی تѧری هѧم کѧرد           در همين سخن  . است

فرهنگ کارگران ما، هنوز پائين تر از سطح مشابه فرهنگ کارگران چند کشور 

ط همѧѧين طѧѧور سѧѧطح متوسѧѧ : بѧѧه ايѧѧن نيѧѧز بايѧѧد افѧѧزود کѧѧه  ." سѧѧرمايه داری اسѧѧت

     نيѧѧازی بѧѧه گفѧѧتن نيسѧѧت کѧѧه ايѧѧن سѧѧخنان کѧѧه در عѧѧالم هوشѧѧياری و    . زنѧѧدگی آنѧѧان

     ѧѧه بѧѧده، چѧѧده شѧѧان رانѧѧه زبѧѧمنی بѧѧور ضѧѧه طѧѧای    ی بѧѧوئی هѧѧه گѧѧه گزافѧѧه بѧѧرحمان  

  خѧѧارجی خѧѧط بطѧѧلان " دوسѧѧتان"شѧѧکنی هѧѧای شѧѧمار و شکرمقامѧѧات رسѧѧمی بѧѧی 

  !می کشد
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    دفѧѧاع  یمسѧѧألهمبѧѧارزه بѧѧرای افѧѧزايش بѧѧارآوری کѧѧار، تѧѧوأم بѧѧا تѧѧوجهی کѧѧه بѧѧه  

. می شود، تشکيل دهنده ی محتوای اصلی فعاليت های حکومѧت شѧوروی اسѧت              

اين مبارزه در مراحل مختلف تکامل اتحاد شوروی خصيصه های گونѧاگونی بѧه         

شيوه هѧائی کѧه در سѧال هѧای نخسѧتين برنامѧه ی پѧنج سѧاله و                    . خود گرفته است  

گѧѧروه هѧѧای "وه هѧѧای  پѧѧنج سѧѧاله بѧѧه کѧѧار مѧѧی رفѧѧت، شѧѧي   یآغѧѧاز دومѧѧين برنامѧѧه

بود و براساس تهيѧيج، سرمشѧق شخصѧی، فشѧار اداری و تشѧريفات و                " ضربت

نѧѧوعی  تѧѧلاش جهѧѧت اسѧѧتقرار . امتيѧѧازات گروهѧѧی گونѧѧاگون پѧѧی ريѧѧزی شѧѧده بѧѧود   

سѧال  " شرايط شش گانѧه ی " برمبنای ∗پرداخت دست مزد برحسب ميزان توليد 

مت هѧا، عقѧيم     ، به واسطه ی خصلت نوسانی واحد پول و عدم تجانس قي           ١٩٣١

را " سيسѧѧتم پѧѧاداش"نظѧѧام توزيѧѧع محصѧѧولات توسѧѧط دولѧѧت، بѧѧه اصѧѧطلاح  . مانѧѧد

جѧѧايگزين شѧѧيوه ی انعطѧѧاف پѧѧذير و متغيѧѧرتعيين بهѧѧای کѧѧار نمѧѧود کѧѧه اساسѧѧاً بѧѧه    

  .معنای يک بوالهوسی بوروکراتيک بود

در گيرودار تلاش برای کسب امتيازات کلان، تعѧداد روزافزونѧی شѧارلاتان کѧه       

در درازمѧدت، کѧل   .  داشتند در صفوف گرو های ضربت پيѧدا شѧدند  نفوذ ويژه ای  

  .اين نظام در جهتی کاملاً مخالف هدف های خود قرار گرفت

دسѧت کѧردن قيمѧت هѧا       تنها با الغای سيستم کوپن و آغاز ثبات بخشيدن و يک          

بود که شرايط برای کاربرد طريقه ی پرداخت دست مѧزد برحسѧب محصѧول کѧار        

اين اساس بود که شѧيوه ی گѧروه هѧای ضѧربت جѧای خѧود را       و بر  . فراهم گرديد 

در پѧѧی يѧѧافتن روبѧѧل، کѧѧه اينѧѧک معنѧѧائی .  بѧѧه اصѧѧطلاح نهضѧѧت اسѧѧتخانوف داد،بѧѧه

                                                 
بѧه تعѧداد کالاهѧای توليѧد     دست مزد بسته گѧی  ، مقدار   دست مزد  پرداخت    ی  طبق اين شيوه   -∗

 نيѧز   دسѧت مѧزد   لاتر باشѧد،    شده توسѧط کѧارگر دارد و نѧه سѧاعات کѧار، و هѧر چѧه ميѧزان توليѧد بѧا                       
  . مترجم-بالاتر خواهد رفت
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بسيار واقعی پيدا کرده بود، کارگران به ماشين آلات شѧان توجѧه بيشѧتری کѧرده                  

  .به استفاده ی دقيق تری از ساعات کارشان پرداختند و

سѧت از تشѧديد     ا انوف، تѧا حѧدود زيѧادی، عبѧارت        طور خلاصه نهضت اسѧتخ    ه  ب

" فراغѧѧѧت"در اوقѧѧѧات بѧѧѧه اصѧѧѧطلاح . طѧѧѧولانی کѧѧѧردن سѧѧѧاعات کѧѧѧار حتѧѧѧی کѧѧѧار و

استخانويست هѧا دسѧتگاه هѧا و ابѧزار خѧود را مرتѧب مѧی کننѧد، مѧواد خѧام مѧورد                         

 نيازشان را جѧور مѧی کننѧد، سردسѧته هѧا دسѧتورات لازم را بѧه دسѧته هѧای خѧود                       

ترتيѧب از هفѧت سѧاعت کѧار در روز چيѧزی جѧز اسѧم آن         بدين  . می دهند، و غيره   

  .باقی نمی ماند

اين مديران شѧوروی نبودنѧد کѧه پرداخѧت دسѧت مѧزد برحسѧب ميѧزان توليѧد را                     

مارکس اين سيستم را، که بѧدون هѧيچ اجبѧار ظѧاهری اعصѧاب را         . اختراع کردند 

" بيش از همه فراخور حال شѧيوه هѧای توليѧد سѧرمايه داری             "فرسوده می کند،    

ѧѧتمѧѧی دانس .ѧѧِی علاقѧѧا بѧѧا بѧѧه تنهѧѧوآوری نѧѧن نѧѧارگران از ايѧѧهه کѧѧی، بلکѧѧی گѧѧا  حتѧѧب

در . انتظار چيز ديگری از جانب آنان غيرطبيعѧی اسѧت         . خصومت استقبال کردند  

   در نهضѧѧت اسѧѧتخانوف شѧѧرکت کردنѧѧد،    سوسѧѧياليزم گѧѧان اصѧѧيل ه ايѧѧن کѧѧه شѧѧيفت  

نѧدازه از تعѧداد      مشکل می توان گفت که تعداد اينان تѧا چѧه ا            -جای ترديدی نيست  

ولѧی تѧوده ی اصѧلی کѧارگران شѧيوه ی جديѧد             . جاه طلبان و شѧيادان بيشѧتر اسѧت        

اُجѧѧرت را از ديѧѧدگاه روبѧѧل مѧѧی نگرنѧѧد و ناچѧѧار غالبѧѧاً حѧѧس مѧѧی کننѧѧد کѧѧه روبѧѧل        

  .کوچک تر می شود

گرچѧѧه در وهلѧѧه ی نخسѧѧت بازگشѧѧت حکومѧѧت شѧѧوروی بѧѧه شѧѧيوه ی پرداخѧѧت    

، "مزروزی قاطع و نهائی سوسѧيالي     پي"دست مزد برحسب ميزان توليد، پس از        

به منزله ی عقب نشينی به روابط سرمايه داری به نظر می رسѧد، امѧا در واقѧع             

ايѧѧن جѧѧا نيѧѧز بايѧѧد نکتѧѧه ای را کѧѧه در رابطѧѧه بѧѧا اعѧѧاده ی اعتبѧѧار روبѧѧل گفتѧѧه شѧѧد، 
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م نيسѧت، بلکѧه صѧرفاً دسѧت کشѧيدن از            زليامسأله بر سѧر رد سوسѧي      : تکرار کنيم 

 پرداخت دست مزد، خيلی شاده، بѧا منѧابع واقعѧی کشѧور        شکل. خيالات خام است  

قѧانون هرگѧز نمѧی توانѧد از سѧطح           . "به طѧرز درسѧت تѧری وفѧق داده شѧده اسѧت             

  ." ساخت اقتصادی جامعه بالاتر باشد

 قشѧѧر حѧѧاکم اتحѧѧاد شѧѧوروی هنѧѧوز نمѧѧی توانѧѧد بѧѧدون زدن يѧѧک ماسѧѧѧک          امѧѧا، 

ک، رئѧѧѧيس ، مѧѧѧژلا١٩٣٦در ژانويѧѧѧه . اجتمѧѧѧاعی، بѧѧѧه زنѧѧѧدگی خѧѧѧود ادامѧѧѧه دهѧѧѧد  

 کميسѧѧيون برنامѧѧه ريѧѧزی دولتѧѧی، طѧѧی گزارشѧѧی بѧѧه کميسѧѧيون اجرائѧѧی مرکѧѧزی       

(!) روبل دارد به تنها وسѧيله ی واقعѧی بѧرای تحقѧق اصѧل سوسياليسѧتی                : "گفت

 حتѧѧی دوران سѧѧلطنت قѧѧديم همѧѧه چيѧѧز،  اگرچѧѧه در." اُجѧѧرت کѧѧار تبѧѧديل مѧѧی شѧѧود 

معنѧی نيسѧت    مستراح های عمومی را هم، سلطنتی می خواندند، لکѧن ايѧن بѧدان               

روبѧل  . که در يک دولت کارگری همه چيز خود به خѧود سوسياليسѧتی مѧی شѧود                

 - اُجѧѧرت کѧѧار اسѧѧت سѧѧرمايه داریبѧѧرای تحقѧѧق اصѧѧل  " تنهѧѧا وسѧѧيله ی واقعѧѧی "

کنѧѧون  ايѧѧن تضѧѧاد تѧѧا. اگرچѧѧه مبتنѧѧی بѧѧر اشѧѧکال مالکيѧѧت سوسياليسѧѧتی هѧѧم هسѧѧت 

پرداخѧت  مѧژلاک ضѧمن برپѧا کѧردن اسѧطوره ی جديѧد          . برای ما روشن شده است    

اصѧل  : "، افѧزود کѧه  "سوسياليستی"دست مزد برحسب ميزان توليد به شيوه ی      

ست از اين که هر کس به قدر توانائيش کار می کنѧد            ا عبارت سوسياليزم   بنيادی

ايѧن آقايѧان مسѧلماً در مѧورد         ." و برحسب کѧاری کѧه انجѧام داده اُجѧرت مѧی گيѧرد              

وقتѧѧی کѧѧه !  نمѧѧی دهنѧѧددسѧѧت انѧѧدازی در نظريѧѧه هѧѧا هѧѧيچ واهمѧѧه ای بѧѧه خѧѧود راه  

آهنگ کار را به دنبال روبل دويدن تعيين کند، مردم ديگر بر طبق توانѧائی شѧان         

يعنی بر طبق شريط اعصاب و عضلاتشان از خود مايѧه نمѧی گذارنѧد، بلکѧه ايѧن                   

اين شيوه فقط بѧه طѧور   . کار را با فراتر رفتن از حد توانائی شان انجام می دهند    

اعѧلام ايѧن شѧيوه بѧه عنѧوان          . مبرم قابل توجيѧه اسѧت      مشروط و با اشاره به نياز     
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 ، به معنای لگدمال کѧردن آرمѧان يѧک فرهنѧگ نѧوين              "مزاصل بنيادی سوسيالي  "

  .ستی و عالی تر در لجن زار آشنای سرمايه دار

استالين در اين راه گام ديگری هم برداشته و نهضت استخانوف را به عنوان           

. معرفѧѧی کѧѧرده اسѧѧت" مزبѧѧه کمѧѧونيليزم  سوسѧѧياتѧѧدارک شѧѧرايط بѧѧرای انتقѧѧال از"

مفاهيمی که امѧروز بنѧا       اينک برای خواننده روشن می شود که تعريف علمی از         

بر مقتضيات اداری در اتحاد شوروی به کار می رونѧد، تѧا چѧه انѧدازه مѧی توانѧد               

م، زم، يѧا پѧائين تѧرين مرحلѧه ی کمѧوني     زايѧن مسѧلم اسѧت کѧه سوسѧيالي      . مهم باشد 

 بر ميزان کار و مقدار مصرف است، ولی بѧه هرحѧال اشѧکال             مستلزم کنترل اکيد  

سѧѧت کѧѧه نبѧѧوغ اسѧѧتثمارگر سѧѧرمايه  ی ايѧѧن کنتѧѧرل بѧѧه مراتѧѧب انسѧѧانی تѧѧر از چيѧѧز  

     لکѧѧن در حѧѧال حاضѧѧر اتحѧѧاد شѧѧوروی شѧѧاهد جѧѧور شѧѧدن بسѧѧيار مشѧѧکل         . آفريѧѧد

سѧѧو، و تکنيѧѧک بѧѧه عاريѧѧت گرفتѧѧه شѧѧده از    مѧѧاده ی انسѧѧانی عقѧѧب مانѧѧده از يѧѧک 

اينک در مبارزه برای رسيدن بѧه معيارهѧای     . از سوی ديگر است   سرمايه داری   

آمريکѧائی و اروپѧائی در اتحѧѧاد شѧوروی، شѧѧيوه هѧای کلاسѧѧيک اسѧتثمار، نظيѧѧر،      

پرداخѧѧت دسѧѧت مѧѧزد برحسѧѧب ميѧѧزان توليѧѧد، آن چنѧѧان بѧѧه طѧѧور آشѧѧکار و زمخѧѧت  

اصѧѧلاح طلبѧѧان اتحاديѧѧه هѧѧای کѧѧارگری در کشѧѧورهای    حتѧѧی اعمѧѧال مѧѧی شѧѧود کѧѧه 

ملاحظه ی ايѧن امѧر کѧه در اتحѧاد شѧوروی             . ز بدان تن در نمی دهند     بورژوائی ني 

کѧѧار مѧѧی کننѧѧد، تنهѧѧا در چشѧѧم انѧѧداز تѧѧاريخی درسѧѧت " بѧѧرای خودشѧѧان"کѧѧارگران 

 تنهѧѧا بѧѧه -همѧѧان طѧѧور کѧѧه گفѧѧتن ايѧѧن مطلѧѧب از مѧѧا انتظѧѧار مѧѧی رود   -اسѧѧت و نيѧѧز 

به هر جهѧت، مالکيѧت      . شرطی که کارگران زير بار بوروکراسی خودکامه نروند       

        دولѧѧѧت بѧѧѧر وسѧѧѧائل توليѧѧѧد سѧѧѧرگين را طѧѧѧلا نمѧѧѧی کنѧѧѧد، و سيسѧѧѧتم کارگѧѧѧاه هѧѧѧای        

ترين نيروی توليد يعنی انسان را فرسوده مѧی کنѧد، در    طاقت فرسا را که بزرگ 

 انتقѧѧѧال از"و امѧѧѧا تѧѧѧدارک بѧѧѧرای   . پوشѧѧѧش هالѧѧѧه ای مقѧѧѧدس قѧѧѧرار نمѧѧѧی دهѧѧѧد     
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  يعنѧی نѧه     -ودنيز دقيقѧاً از انتهѧای ديگѧر شѧروع مѧی شѧ             " مزبه کموني سوسياليزم  

از طريق شيوه ی پرداخѧت دسѧت مѧزد برحسѧب محصѧول کѧار، بلکѧه بѧا از ميѧان                       

  .برداشتن اين شيوه به عنوان ميراثی مانده از عهد بربريت

**************************************  
امѧا مѧی شѧود      . هنوز زود است که ترازنامه ی نهضت استخانوف را ارائѧه داد           

صه ی نهضت، بلکه به طور کلی از همين حالا برخی صفات را که نه تنها خصي        

پѧاره ای از دسѧت آورد هѧای فѧردی       . خصيصه ی رژيم نيز هسѧتند، تشѧخيص داد        

کѧѧارگران بѧѧی ترديѧѧد نشѧѧانه ی بسѧѧيار قابѧѧل تѧѧوجهی اسѧѧت از امکانѧѧات کѧѧه فقѧѧط در  

  ی لکن برای رسيدن به اين امکانات بѧه مرحلѧه         . قرار دارد  سوسياليزم   دسترس

گѧی  ه  بѧه خѧاطر وابسѧت     . درازی در پѧيش اسѧت     تحقق آن ها در سطح اقتصاد، راه        

نزديѧѧѧک و متقابѧѧѧل رونѧѧѧدهای توليѧѧѧدی، بѧѧѧه دسѧѧѧت آوردن يѧѧѧک بѧѧѧازده ی توليѧѧѧدی 

   . مسѧѧتمر و عѧѧالی صѧѧرفاً از طريѧѧق کوشѧѧش هѧѧای شخصѧѧی امکѧѧان پѧѧذير نيسѧѧت         

جѧات جداگانѧه و هѧم در        ه  دهی جديد بѧه توليѧد، هѧم در کارخانѧ           بدون يک سازمان  

صادی، سطح متوسط کارآئی را نمی توان بѧالا         زمينه ی روابط بين واحدهای اقت     

به علاوه رسانيدن ميليون ها نفѧر بѧه درجѧه ی کѧوچکی از مهѧارت فنѧی بѧه                   . برد

  .مراتب مشکل تر از پيش راندن چندين هزار نفر قهرمان است

      همѧѧѧѧان طѧѧѧѧور کѧѧѧѧه شѧѧѧѧنيده ايѧѧѧѧم خѧѧѧѧود رهبѧѧѧѧران نيѧѧѧѧز بارهѧѧѧѧا از فقѧѧѧѧدان مهѧѧѧѧارت 

اين فقط نيمی از حقيقت اسѧت، آن هѧم نيمѧه ی         کارگران شوروی ناليده اند، ولی      

هر يک صد . کارگر روسی، بلند پرواز، زيرک و با استعداد است       . کوچک تر آن  

کѧѧارگر شѧѧوروی اگѧѧر در شѧѧرايطی نظيѧѧر شѧѧرايط صѧѧنعت آمريکѧѧا قѧѧرار بگيرنѧѧد،        

چند هفته، از کارگران مشابه آمريکائی عقѧب تѧر     حتی   احتمالاً پس از چند ماه يا     

    بѧѧѧه عنѧѧѧوان يѧѧѧک . دهѧѧѧی عمѧѧѧومی کѧѧѧار اسѧѧѧت مشѧѧѧکل در سѧѧѧازمان. نخواهنѧѧѧد بѧѧѧود

 ٢٢



 فصل چهارم: مبارزه برای بارآوری کار          نشر کارگری سوسياليستی
 
قاعѧѧده ی کلѧѧی، کارمنѧѧد اداری شѧѧوروی بѧѧه مراتѧѧب کمتѧѧر از کѧѧارگر شѧѧوروی بѧѧا      

  .وظايف توليدی جديد برابری می کند

راه بѧا تکنيѧک جديѧد،     شيوه ی پرداخت دسѧت مѧزد برحسѧب ميѧزان توليѧد، هѧم           

. ک افѧѧزايش خواهѧѧد دادنѧѧاگزير سѧѧطح نѧѧازل بѧѧارآوری کѧѧار را بѧѧه طѧѧور سيسѧѧتماتي

سѧت کѧه سѧطح     الکن ايجاد شرايط مقدماتی و ضروری برای اين کار مستلزم آن        

.  مديريت، از سѧرکارگر کارگѧاه گرفتѧه تѧا رهبѧران کѧرملين، بѧالا بѧرده شѧود                  -خود

. نهضت اسѧتخانوف فقѧط بѧه ميѧزان بسѧيار کمѧی ايѧن نيѧاز را بѧرآورده مѧی سѧازد                       

ا از بالای سѧر مشѧکلاتی کѧه قѧادر بѧه             بوروکراسی به طرز خطرناکی می کوشد ت      

از آن جا که شيوه ی پرداخت دست مѧزد برحسѧب            . درَپَه  مقابله با آن ها نيست ب     

ميزان توليѧد، بѧه تنهѧائی قѧادر بѧه ارائѧه ی معجѧزه ای کѧه از آن انتظѧار مѧی رود                    

  ش مѧѧی شѧѧتابد، فشѧѧاری کѧѧه يѧѧک    انيسѧѧت، فشѧѧار اداری سرسѧѧام آوری بѧѧه کمѧѧک  

ش و معرکѧѧѧه گيѧѧѧری اسѧѧت و جنبѧѧѧه ی ديگѧѧѧرش جريمѧѧѧه و   آن دادن پѧѧѧادا یجنبѧѧه 

  .مجازات

نخسѧѧتين گѧѧام هѧѧای نهضѧѧت تѧѧوأم بѧѧا اختنѧѧاقی بѧѧود کѧѧه در سѧѧطح تѧѧوده ای، عليѧѧه 

  حتѧی   کارمندان فنی مهندسی و کѧارگرانی کѧه مѧتهم بѧه مقاومѧت، خѧراب کѧاری و                  

شدت اختناق  . در پاره ای موارد قتل استخانويست ها شده بودند، اعمال می شد           

را بѧه   " خѧراب کѧاری   "رؤسѧا ايѧن بѧه اصѧطلاح         .  بر قѧدرت مقاومѧت اسѧت       گواهی

خѧراب  ("ولی در واقع ريشه های ايѧن        . عنوان يک مخالفت سياسی تعبير کردند     

در مشکلات اقتصادی و فرهنگی نهفته بود، مشѧکلاتی کѧه بخѧش قابѧل               ") کاری

خѧѧراب "ظѧѧاهراً . ملاحظѧѧه ای از آن هѧѧا از خѧѧود بوروکراسѧѧی منشѧѧاء مѧѧی گرفتنѧѧد 

ناراضѧی هѧا را مѧی ترسѧاندند و رک گويѧان         . به زودی درهم شکسته شد    " کاری

 دست آوردهای بѧی سѧابقه از هѧر           ی سيل تلگراف درباره  . را خاموش می کردند   
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و در واقѧع، تѧا آن جѧا کѧه مسѧأله بѧر سѧر پѧيش تѧاختن انفѧرادی                   . سو سرازير شѧد   

العѧاده ای   کارشѧان را بѧا دورانديشѧی فѧوق       ،بود، مديران محلی گѧوش بѧه فرمѧان        

 ولو اين که کار آن ها به ضرر سѧاير کѧارگران معѧدن يѧا صѧنف                   -ترتيب می دادند  

بѧѧѧاره در زمѧѧѧره ی  امѧѧѧا هنگѧѧѧامی کѧѧѧه صѧѧѧدها و هѧѧѧزاران کѧѧѧارگر يѧѧѧک. تمѧѧѧام شѧѧѧود

محسѧوب شѧوند، دسѧتگاه اداری آن وقѧت دسѧت و پѧايش را                " استخانويست هѧا  "

گونѧه بايѧد ظѧرف مѧدتی        از آن جا که دستگاه اداری نمی داند چ        . کاملاً گم می کند   

کوتاه رژيم توليد را منظم کرد، و از نظر عينی هم نمѧی توانѧد ايѧن کѧار را انجѧام                      

وقتѧی هѧم کѧه    . دهد، می کوشد که هم از نيروی کѧار تخطѧی کنѧد و هѧم از تکنيѧک          

چرخ های ساعت کُند می شوند، دستگاه اداری با سѧيخ بѧه دندانѧه هѧای کوچѧک                

ری دوره هѧѧѧای يѧѧѧک روزه و ده روزه ی در نتيجѧѧѧه ی برقѧѧѧرا. سѧѧѧقلمه مѧѧѧی زنѧѧѧد 

 هѧرج و    ،در بسياری از واحد های اقتصادی، در اين واحѧد هѧا           " استخانويستی"

اگرچه در وهلѧه ی اول شѧگفت انگيѧز مѧی نمايѧد، ولѧی                . مرج کامل برقرار گرديد   

دليѧѧل ايѧѧن کѧѧه چѧѧرا افѧѧزايش تعѧѧداد استخانويسѧѧت هѧѧا غالبѧѧاً نѧѧه بѧѧا افѧѧزايش بلکѧѧه بѧѧا 

  .راه بوده، در همين جاست احد صنعتی مربوطه همکاهش ميزان توليد و

جѧѧان . نهضѧѧت ظѧѧاهراً سѧѧپری شѧѧده اسѧѧت " قهرمѧѧانی"در حѧѧال حاضѧѧر، دوران 

بѧه ويѧژه کسѧانی جѧا     . درس هѧا را بايѧد آموخѧت   . کندن هر روزه شروع مѧی شѧود    

لکѧن دقيقѧاً هѧم ايѧن هѧا          . برای آموختن زياد دارند که بѧه ديگѧران تعلѧيم مѧی دهنѧد              

نѧام آن صѧنف اجتمѧاعی       . شان به آمѧوختن از همѧه کمتѧر اسѧت          هستند که اشتياق    

کѧѧه تمѧѧام صѧѧنف هѧѧای اقتصѧѧادی شѧѧوروی را عقѧѧب نگѧѧه د اشѧѧته و فلѧѧج مѧѧی کنѧѧد،    

 .بوروکراسی است
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